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Реферат:
1. У дисертації досліджено функціонально-стилістичні, лексико-семантичні та структурно-морфологічні
особливості американських військових сленгізмів, фактори лінгвокультурного бар'єра двомовної комунікації,
що виникає при використанні сленгу. Проаналізовано український військовий сленг як можливий
перекладацький відповідник американського військового сленгу, прийоми та типові помилки при перекладі
сленгізмів. Визначено стратегію операційних дій перекладача при перекладі сленгу, яка полягає у передачі
семантичного й прагматичного значень конкретного сленгізму: трансляції денотативного, сигніфікативного,
інтерпретативного та внутрішньомовного значень на підставі використання ресурсів цільової мови,
врахування позамовних чинників, нейтралізації розбіжностей у фонових знаннях комунікантів і
запропонуванні оптимального перекладацького відповідника.



2. The thesis is devoted to the research of functional-stylistic, lexical-semantic, and structural-morphological
features of American military slang and factors of lingua-cultural barrier of bilingual communication that emanates
due to slang usage. The Ukrainian military slang as possible translation equivalence of American military slang is
explored. Translation techniques and typical mistakes during slang translation are analyzed. The interpreter's
operational strategy for the slang translation is specified. It is to provide for rendering semantic and pragmatic
sense of a slang unit by translating its denotative, significative, interpretative and intra-lingual meanings on the
basis of full incorporation of resources of target language and culture, taking into account nonlinguistic factors,
compensating for the differences in the amount of background information of communicants and offering optimal
interpreter's equivalence.
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